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B nocnegnee Bpemsi B LIEHTpE BHHUMAHMS JIMHTBUCTOB OKAa3bIBAIOTCS BOIPOCHI, UMEIOIIHE
00JIbIIIOE 3HAYCHHE HE TOIHKO B TMHTBUCTUYECKOM, HO U B COIIMOKYJIBTYPHOM IIJIaHE, B YaCTHOCTH,
UCCIIeIOBaHHe MPOOJIEM HCIOIb30BaHUS CTAaHAAPTHBIX S3BIKOBBIX EAWHUIl B MapaJOKCAIbHBIX,
a0CypIHBIX, WMCIOIIMKA JIBOWCTBEHHBIM XapakTep CHUTyanusax. [Ipw 3TOM JIMHTBUCTUYCCKUN H
COLIMOKYJIbTYPHBI KOMIIOHEHTBI TMPU aHAJIU3€ IOMOPUCTHYECKOTO TEKCTa JAl0T BO3MOXKHOCTD
WCCIIEIOBATh BIIMSIHUE $I3bIKA, PEUYEBBIX XaPaKTEPUCTUK KOMMYHHKAHTOB M HOpM OOIIecTBa Ha
UCIIOJIb30BAHUE PA3ITUYHBIX COIUOKYIbTYPHBIX U 3THHYECKUX KOHIIEITOB B TAKOTO poja peuw [6].

OcoOblif WHTEpec BBI3BIBAET B JIaHHOM KOHTEKCT€ WHTEPHALMOHAIM30BaHHAs 4Yepes
AHTJIOS3BIYHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO CXE€Ma IICEBIOCIOHTAHHBIX PEUYEBBIX JEHCTBUM KOMHMUYECKOTO
XapakTepa, pealu3yeMbIX B ITUCTPUOYIIMM MOHOJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUN B paMKax Tak
Ha3bIBAEMOTO «CTEHAAM-10Y» (Stand-up show), HencueprnaeMbIM HCTOYHUKOM KOTOPOTO MOCTYKUIA
cetb Murepuer n kanan YouTube [10]. Tannas cdepa BepOanbHOM KOMMYHHKAIIMK TPUBJIEKAET
BHUMAHHME, C OJHOM CTOPOHBI — CBOEH KpPEATUBHOW OCHOBOW, C JAPYrol — IPOrPECCUBHOU
aKTyaJIbHOCTBIO M, KPOME TOr0, OTPa)Kae€T COBPEMEHHBIE TEHJEHLUU Pa3BUTHUS JIOKAIbHBIX U
IJ1I00aJTBbHBIX JIMHIBOCOIIUYMOB.

OctaBnsisi B CTOpPOHE COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKHE XapaKTEPUCTUKU HCCIETyEMOIo
JUCKYypca, OTMETHM, YTO TNCEBJAOCIIOHTAHHOCTh PEAIM3YETCs 32 CUET pealiu3allii MOCTaHOBOYHOMN

peuu, IPEICTaBICHHON B TaHHOM IOMOPUCTUYECKOM JKaHPE, KOTOpas 110 CBOEMY BHEIIHEMY BHIY



JIMIIIb HAaIIOMMHAET peyb COHTaHHYI0. B wactHoctH, E. B. Benukas, paccMatpuBaeT ClieHUYECKYIO
pedb B Ka4eCTBE «CTHJIM3AIMH PA3TOBOPHOW peun» M 0oOpaliaeT BHUMAaHHE Ha TO, YTO ITO «HE
MOBTOpP, HE M300pakeHUe, HE MOApaX]KaHWe KU3HU, a €€ TIyOuHHBIN aHamm3» [2, ¢. 111]. ABTop
BBIJIETISIET CIIEAYIOINE XapaKTepHble 0OCOOCHHOCTH 3TOW Pa3sHOBHUIHOCTU 3BY4alllell peuu: JBOMHAS
COOTHECEHHOCTh, HOPMATHBHOCTh M BBIpasWTelbHOCTh [2, c¢. 113]. Uro ke KkacaeTcs pedn
KOMHYECKOM, TO CYIIECTBYET 3HAUMUTEIBHOE YUCIO TEOPUH CMeXa, KOTOpPBIE 3apOJMINCH €Ile B
npeBHue BpemeHa. HauOonee paspaboTaHHble M3 HHX TpeAcTaBieHbl B pabotax IlnmaTona,
Apucrorens, [{uuepona.

Ha cerogHsimHuil JeHb CYIIECTBYET WUEIBIM pPsiJ KOHIENIUA KOMHYECKOTO. Bo-mepBhiX,
TEOPUU KOMHYECKOTO IO 3HAYUMOCTU JUIsl HUX POJH CYObEeKTa WU OOBEKTa KOMHUYECKOTO:
O00BEKTUBUCTCKUE (B IICHTPE BHUMAHUS HAXOAATCS OOBEKTUBHBIE CBOWCTBA KOMUYECKOTO 00BEKTA);
CyOBEKTHUBUCTCKHUE (OMPEACIAIOT KOMHUYECKOE KaK pe3yJbTaT CYOBEKTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH
JUYHOCTH); PENSLHUOHUCTCKHE (paccMaTpUBAalOT KOMHUYECKOE KaK CIEACTBHE B3aMMOOTHOLICHHMA
OOBEKTUBHBIX CBOUCTB 00BEKTA M CYyOBEKTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH JTMYHOCTH).

Bo-BTophIX, K1accudukaus TEOPH M0 TOMY MPUHIIUIY, KOTOPBIA MPEANoiaraeTcs B HUX
OIPEACISIFONINM CYIITHOCTh KOMUYECKOTro [3]: TeoprH HEraTUBHOTO Ka4yecTBa, B TICUXOJIOTHYECCKOM
IUIaHE — TEOpUsl MPEBOCXOJICTBA CYyObEKTa KOMHUYECKOIO NEpeXUBaHUS Haa OOBEKTOM, TEOpHUs
Jerpaialiy, TEeOpHUs KOHTPACTa, TEOPHUs HECOOTBETCTBHSI OKUIAEMOMY, TEOPHSI TPOTUBOPEUHS U T. 1.

B 1menom mpwHIOMI pacXoXJAeHHE OOBEKTHBHBIX CBOMCTB MHpeaMeTa U €ro «HOPMBIY,
MMEIOIIEICSl B HAIlleM CO3HAHUU, M SIBISIETCA MPEINOCHUIKOM KoMudeckoro. Takxe paznudaercs
IIPOCTOH (3JIEMEHTAPHBIN) U CIIOKHBIN (COIMAaIbHO-HACBIIICHHBIH) KOMHU3M [4].

Cornacno [lyrmacy Xodcraarepy, HEpeIKO KOMHUYECKas aHAJIOTHS PAacCMaTpPHBACTCS Kak
COOTBETCTBHE BHYTPEHHUX CTPYKTYP JABYX a0COITIOTHO Pa3HBIX CUTyalnii. DaKTUYECKH, KOT/Ia JIF0 I
UCIOJIb3YIOT AHAJIOTHI0, B OOJIBIIMHCTBE CIIydaeB, IBE TaKuW€ CHUTyalldd HPUHUMAIOT PaBHOE
3HaueHue. Takoe pa3MbIBaHUE TPAHUI] OTJIIMYHBIX APYT OT JIpyra CUTyalui Ha3bIBAIOT «CTPYKTYPHOM
COYETAaEeMOCThIO». OTOT (EHOMEH, HECMOTpsi Ha HEKOTOPYIO HECBS3HOCTb, KaXKETCS BIIOJHE
HOpPMaJIbHBIM, U YaIlle BCETO OH MPENCTaBIsIeT cO00i Hanboiee €CTeCTBEHHBIN CIIOCO0 BBIPAKECHUS
CIIO)KHBIX WJIM HEYJNOBUMBIX uaeil. OIHaKo, B HEKOTOPBIX CIy4asX, CTPYKTYpHas COYETaeMOCTh
CTaHOBUTCS HECOBMECTHUMOM, U 3Ta HECOBMECTUMOCTh CTAHOBUTCS MCTOYHUKOM IOMOPUCTHUYECKOTO
napajnokca [8, c. 29].

BuxTop Packun B kaure «CeMaHTHUECKHE MEXAHU3MbI FOMOPa» IIPEJI0KHUII TPU TUIIA TEOPUI
IOMOpa: ICCEHIUATUCTCKUE TEOPHH, IIeICHANPABICHHBIC TEOPHH, CYOCTaHIaTbHbIC TeopuH [9].

Ha oOmeM ypoBHE 3CCEHIIMAIMCTCKHE TEOPUM CTPEMHUTCS OOECTEUYUTh HEOOXOIUMBIE U
JIOCTATOYHBIC YCIOBHS ISl TOTO, YTOOBI SIBJICHHE UMENO MECTO, U 3TU YCJIOBHS IPUHUMAIOTCS IS

0003HaYEHU «CYHIHOCTHU»  OAHHOTO  SABJICHUA, TO €CTb TOIro, 4YTO C€ro OIpCACIIACT.



IlenenanpaBieHHbIE TEOPUU OMHUCHIBAIOT IEJIM TOTO WJIM MHOTO SBIIEHUS, @ TaKXKe TO, KaK €ro
MCXAaHU3MBbI CO3JIaHbl U OMPCACIICHBI 3TUMH LCIIAMU. Cy6CTaHI_II/Ia.HBHBIe TCOPHUHN HAXOIAT OGILIHﬁ
(baxTop A5 00BSICHEHHS SIBIICHHS B €T0 «pealbHOM» cojiepkanuu [9].

Cnepyer ckaszaTh, 4YTO JaHHas Kiaccu(UKaIMs TEOpUM oMopa SBISETCS TOJBKO
HBPUCTUYECKUM IPUEMOM, U KaXKAasl TeOpus AeNlaeT BBIBOJ O CIUSHUU AJIEMEHTOB Pa3HbIX THIIOB.
Paznuuust MeXay TpeMs TUIIAMH TEOPUH MOTYT COCTOSATH TOJIBKO B Pa3IMYHBIX THUMAaxX 3MQas3bl
nH(pOpPMAILIUU U MOTYT 3aBUCETHh OT OTHOIICHUS CITYIIAIOIIETO.

B 3HauuTenbHOW Mepe IOMOp pealu3yeTcsi B IMOJSIX CTaHAAPTHBIX M IPUBBIYHBIX
IOMOPHCTUYECKUX TE€M, @ B OCHOBE pa3JIeJIeHHs] IOMOpa Ha JUHTBOKYJIBTYPHBIE CTPAThI JEKUT Pl
COLIMOKYJIBTYPHBIX W pEYEBbIX cuUTyauui. Tak, Hampumep, UpJIAHALBLI B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB
UPOHU3UPYIOT HA TEMY CBOETO YPE3MEPHOTO MPUCTpACTHs K ankoroiro: I’m Irish and for you guys it
might have heard “I drink a lot”... I’ve been drinking since a was 4 ... and my first steps were 12
steps. (Bill Devlin —an Irish comedian)

JlaHHBIN IpUMEp COAEPIKUT YETHIPEXYACTHBIM AWHAMUYHBIA KoHuent: Irish — drink a lot —
since a was 4 — 12 steps, B KOTOpOM NapaJOKCaJbHOCTh HACIAWBACTCS Yepe3 JABOIHOE
npeysenuuenue (Irish drink a lot since 4) u amtro3uio Ha IporpamMmy JUTs IIPEOIOICHUS aTKOTOJIBLHOM
zaBucumoctH (A twelve-step program is a set of guiding principles outlining a course of action for
recovery from addiction, compulsion, or other behavioral problems. Originally proposed by
Alcoholics Anonymous (AA) as a method of recovery from alcoholism), Bei3BaBIIyt0 HanbosCe
BBIPKEHHYIO PEaKLHIo MyOJIMKH B CHILY CBO€H OUEBUIHOM MapajoKCcaIbHOCTH.

C Touku 3peHus (PpopMaTM30BaHHOW MOpAIM U ITHKH, MOXKHO C TIOJHOH YBEPEHHOCTHIO
YTBEPIK/IaTh, YTO AHTJIOSA3BIYHBINA FOMOP, 0COOCHHO IOMOP, peallu3yeMbIii CO CIIEHBI 10 cxeMme «Stand-
up» (OIHUM akKTEPOM, SBISIOLIMMCS OJHOBPEMEHHO M aBTOPOM), OTJIMYAETCS UYPE3BBIYAWHOMN
JEMOKPATUYHOCTBIO U 3a9aCTYIO He TIPU3HACT HUKAKKX OrpaHMuYCHUH, Harpumep: Do you know what
killed my father? Drink and sex ... he could not get either so he shot himself ... (Dusty Young — an
Irish comedian).

B nmamHOM ckeTue MBI HaONIOAaeM CBSI3KY W3 psfa MPOBOKAIMOHHBIX BepOamu3aiui,
CBSI3BIBAIOIIUX YCIOBHO HE MOOMIpsieMble B MyOJIMYHON pedyH TEeMbl: HACHJIbCTBEHHAs CMEPTh, MO
OTeIl, AIKOTOJIb, MoX0Th, camoyouiicTBo (killed, father, drink, sex, shot himself). [Ipuuem anmoreem
UHHU3Ma BBICTYHACT JIOTUYCCKAsA MCIOYKa, CBA3bIBAKONIAsds HCBO3MOXHOCTL YIOOBJICTBOPCHUA
MMOPOKOB C MPUIHHON camoyOuiicTBa (could not get either).

Bo3HukaeT 3aKOHOMEpHBII BOMPOC, HACKOJIBKO dTHUYECKAs MPUHAIIEKHOCTh PEryIHpYyeT
CTeNeHb IMHU3Ma, BepOaTUM3yeMyl0 B CHTyalUsX 3BYYalllero IOMOPUCTHYECKOIO TEKCTa.
IlombprTaemcs npocicanTby pcalnu3aluio TEMATUKKW OMOpa IO TIOBOAY CaMbIX 6JII/I3KI/IX

POJCTBEHHUKOB B aHTJIOA3BIYHOM CTeHJAan-moy. JlaHHas TemaTHueckas MOJ00pKa COOCPKHUT 3
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CKeTua, MPUHAIJISKAIINX OJJTHOMY aMEPUKaHITy U 1ByM OpuTtaniam. [Ipu 3ToM cTeneHb MMHUYHOCTH
IIYTOK YKa3bIBaeT HA TO, YTO OPUTAHCKHE KOMHUKH IIEPEMOHSTCS CO CBOMMHU POJHBIMHU U OJIM3KUMU
Jla’ke eIle B MEHbILEH CTEeNeHU, YeM aMepUKaHIbl. MOKHO yTBEpKAaTh, YTO OPUTAHCKHE IIYTKH O
YJICHaX CEMbU OKa3bIBAIOTCS HA MOPSIOK OoJjiee O€CTaKTHBIMH U BEpOATM3YIOT OOJIbIIIE HETaTHBA B
OTHOIIIEHUH 0OBEKTOB FOMOPA.

1. My grandmother started walking five miles a day when she was 60. She’s 97 now and we

don’t know where the hell she is. (Ellen DeGeneres — an American comedian)

AMEpUKaHCKUI THUIT TIOANTYYUBAHUS HaJA ONMMDKAWIIMMHM POJCTBEHHUKAMH MOXHO Ha3BaTh
WPOHUYHBIM TIOJTPYHUBAHUEM, B TO BpeMsl KaKk OpUTAHCKUW BapHaHT BapbUPYET OT UPOHUH K
OTKPOBEHHOMY YEPHOMY IOMODY.

2. When I die, I want to go peacefully like my grandfather did — in his sleep. Not yelling and

screaming like the passengers in his car. (Bob Monkhouse — a British comedian)

3. I'remember the last thing my nan said to me before she died. What are you doing here with

that hammer? (Lee Mack — a British comedian)

BBIHJerI/IBGI[eHHaH Hon6op1<a IMO3BOJIACT YCOMHUTBHCA B pAAC CTCPCOTUIIOB, KACAIOIIUXCA
MIPOTHBOMOCTABIICHUS HATYPATUCTUYHOCTA M YTOHYEHHOCTH aMEPUKAHCKOTO U OpUTAHCKOTO IOMOpa.
[To-BuanMoMy, B pakypce CTEHIaN-1110y COBPEMEHHbBIE TEHICHIIMN AaBTOPCKOT0 KOMUYECKOTO UMEIOT
GOHBLHG COPCBHOBATCJIIBHBIX YCPT, UYTO BJIUACT HA CHHUIKCHUC OFpaHI/I‘IeHI/Iﬁ U MCHBIIYIO
M30MPaTENFHOCTD B IJIAHE PEeATM3allui CMEXOBOM KYJIbTYPHI.

Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHsS HWHTEPHAIMOHAIM30BAHHOTO COLIMyMa W TJIOOATHM3aIlid
pasnuuHbIX cep oOIIECTBEHHON XKU3HU, YHUPUITUPYETCS U KOHLENTYATbHBIN MOIX0/] K TOHITHIO
KOMHNYECKOTI'O. OCO6€HHO 3aMCTHA 3Ta TCHACHIIUA B aHTJIOA3BIYHOM FOMOPC. Hocwurenn anriniickoro
A3bIKA OYCBUIHBIM 06pa30M MBITAOTCA NPCOAO0JICBATL HAITMOHAJIIBHBIC CTCPCOTUIIBI U BCTYIIATh B
MAapUTCTHBIC OTHOIICHHUA HAa IOAMOCTKaxX CTCHAAII-IIOY.

Haunbonee spko maHHYIO TEHICHIIMIO MOXXHO MPOHAONIOAATh TPHU aHaJu3e IoMOopa,
COACPIKAIICTO PCIIUTHO3HBIC KOMIIOHCHTHI. Ilcuxomoruueckas MMOoAOIIJICKA FOMOpa HO,Z[O6HOFO TOJIKA,
oo BceH BUIUMOCTH, CBdA3aHa C OI'paHUYCHUAMHU, YaCTO HaJlaraCMbIMU peHHFHGﬁ Ha
HETIPOAYKTUBHYI0 M JI€BHAHTHYIO C(Qepbl J>XH3HU JHMYHOCTH. BUIUMO O5TH OrpaHWYCHUS U
peanu3yroTcs 4epe3 CKETYM Ha PEIMTHO3HYI0 TEMATHKY, MOJ00PKY KOTOPBIX MpejiaraeM HadaTh C
IIYTKH aBCTPATHHUCKOTO UPIIaH/ALA, KOTOPYIO MOXHO MPH3HATH OJHOM M3 caMbIx Oe300uanbIX: | like
the Ten Commandments but | have a problem with the ninth. It should be — Thou shalt not covet they
neighbour’s ox, except in Scrabble. (David O’Doherty — an Irish-Australian comedian)

JlaHHBIN TEKCT, OCHOBAHHBIH Ha yacTHYHOM mnepudpasze JleBsToir 3amoBeau BBITISAUT HE
Oonee dyeM 3a0aBHBIM, OCOOCHHO B CpPaBHEHMHM C BBICKAa3bIBAHHMEM JPYroro HpJaHAila, HO

amepukaHckoro npoucxoxacuus: 1’ve gotta tell you the truth, folks. I’ve gotta tell you the truth ...



when it comes to bullshit, big-time, major league bullshit, you have to stand in awe of the all time
champion of false promises and exaggerated claims ... Religion! No contest! ... (George Carlin — an
Irish-American comedian)

HeCOMHeHHO, ,I[ﬂHHBIfI IpUMEP ABJIACTCA HCKIIOYUTCIBHO HUWHHUYHBIM H IMOCICOAYIOIIUC
MIPUMEPBI UMEIOT 00JIee HEUTPATBHBIA U CMITUYEHHBIN XapakTep. OIHaKO B HUX MOYKHO MPOCIIEANTH
TEH/ICHIIMIO K TOMY, YTO OpUTaHCKHUI IOMOD B IIeJIoM OoJiee JIOSUIEH K PeJIUTHH: OPUTAHIIBI B CBOMX
myTKax ACIar0T MEHBIINN AKIICHT Ha HpeHe6pe)KI/ITG.HBHOM OTHOIICHUU K PCIIUTHUU U BEPC, 4YCM
CPaBHEHMIO C aMEPUKAHIIAMU:

1. 1 have a lot of beliefs ... and I live by none of them ... that is just what | am ... they are

just my beliefs ... I just like believing them ... (Louis CK — an American comedian)

2. If something about the human body disgusts you, the fault lies with the manufacturer.

(Lenny Bruce —an American comedian)

JleicTBUTENbHO, aMEPUKAHCKUN TOAXOJ K PEJIUTMO3HOMY IOMOPY B 3HAUMUTEIBHON Mepe
npeponpeneneH 1udo orpunanueM gpopmanuzoBanHoi Bepsl (I have a lot of beliefs ... and I live by
none of them), nubo ee kputukoii (the fault lies with the manufacturer). bputannam u upnananam
’Ke CBOMCTBEHHO 0€337100HO0 MOATPYHHUBAThH HaJl IIEPKOBBIO U ee moctyaaramu: | just need to make it
to 34 and I’ve beaten Jesus at living. (Sarah Millican — a British comedian)

Taxkum 006pa3oMm, HeNb3sl HE OTMETUTh, YTO CPaBHEHHE IOMOPUCTHYECKOTO TEKCTa C TO3ULIUI
JTHUYECKOM IPUHAJIEKHOCTH aBTOpA HE JaeT YyHUBEpPCalIbHBIX cxeM. M ToT, M npyroi
ATHOKYJIBTYPHBI HA0Op METOAWK BepOaau3amuy CMEIIHOTO JuBepcuduIimpoBad Ha 0aze
COIMOKYJBTYPHOTO KOHIeNTa. He cekper, 4To cMexoBas KyJbTypa BCE€X ASTHOCOB COJICPKHUT
CYH.IGCTBCHHHﬁ KOMIIOHCHT HAalIUOHAJIMCTUYCCKOI'0 W HMIOBUHUCTCKOI'O XapaKTCpa, BKIIKOYAsA, KaK
(baKTOp MCXKHAIIMOHAJIbHOI'O, TaK 1 MCKITIOJIOBOI'0, COIMAaJIbHOT'O 1 HpO(l)eCCI/IOHaJII:HOFO XapakTepa.

B 3T0i1 CBsI3M mpeacTaBiseTcs parMoOHAIBHBIM HAa4aTh C CAMBIX MSTKHUX (OPM MPOSIBICHUS
I/IHI[I/IBI/II[yaJ'II)HOI\/'I HUCKIIIOYUTCIbHOCTH, — C CaMOHPOHHH, HOBBOJ’IHIOH.ICﬁ CKOHLCHTPHUPOBATH
BHMMAaHUE ayJUTOPHUU Ha JIMYHOCTH IIOYMEHA, HE BBIXOAS 3a PAMKHM IIOKa3HOM CKPOMHOCTH,
rpaHanLueﬁ 49aCTO C CAMOYHUYIMNIKCHUECM, YHEM KOMHKU BCCX S THUUCCKHUX I'PYIIT OXOTHO MOJIB3YHOTCA.
Mpbl yke paccMaTpuBajid MPUMEPHI CAMOMPOHUYHOI'O OTHOIICHUS HWPJIAHAIEB K HAIMOHAJIBHBIM
0COOEHHOCTSIM ymoTpeOsieHust ankoroiyisa. IlpuBenem eime OAWH NpUMEP, JIEMOHCTPUPYIOIIHMA
HAIMOHAIBHYIO HPOHHYECKYIO OpaBaly upiiaHacKkoro Mmyx4uHsl: | heard one woman wooing: “Ouuu
... one more pale white pasty skin ... and Guinness belly ... and those flamingo legs ... I mean I can
emphasize Irishmen were not the finest specimen and we have to rely on the accent and the charm ...
no matter what you say about Irishmen we are always very very charming ... at least initially we are

charming ... then drinks become involved ...” (Keith Farnan — an Irish comedian)



Crnenyronuii 070K TPUMEPOB JAEMOHCTPUPYET CAMOMPOHWYHOE TIOATPYHMBAHUE Ha
COOCTBEHHBIMH HEJOCTaTKaMHM, peaju3yeMoe B OpUTAHCKOW MaHepe cTeHAan-moy. MOoxXHO
OTMETHTh, YTO B JIaHHOW MOAOOpKE TMpeacTaBieHbl HauoHanbHble (an England supporter),
Bo3pactHbie (in your thirties) u mentamsHbie (I needed a password eight characters long)
FOMOPHUCTUYECKHUE 3aYNHBI, KOTOPHIE PEATH3YIOTCS B ITyTKaX Yepe3 HETaTUBHYIO MEPCOHU(DUKAIIUIO
(over-optimistic parents of the fat kid on sports day), apamaruyeckoe nporuBonoctasieHue (die /
move / worse) U MH(aHTHUIN30BaHHYIO JHUTEpaTypHylo ammo3uio (Snow White and the Seven
Dwarves), ocHOBaHHYIO Ha MoJiuceMaHnThuueckoM Tproke (character: digit / personage). Bo Bcex Tpex
IIyTKaX 3a OCHOBY OEPETCsl OCMESTHUE CYIIECTBYIOMIETO WM BBIyMAaHHOTO HEIOCTATKA.

1. Beingan England supporter is like being the over-optimistic parents of the fat kid on sports

day. (John Bishop — a British comedian)

2. In your thirties, your friends just disappear. |1 don’t mean they die. They all move to

Birmingham, which is worse. (Lucy Porter — a British comedian)
3. I needed a password eight characters long so | picked Snow White and the Seven Dwarves.
(Nick Helm —a British comedian)

CpaBHUTENBHBIA aHAIW3 TMOAOOHBIX BBIMICTIPUBEICHHBIM IIMYTKaM IO 3THHYECKOMY
IMPUHIHUITY C COOTBETCTBYIOIMHUMHU 110 TEMATUKE CKETYAMH aMCPHUKAaHCKNX KOMHKOB IMTOKa3bIBACT, YTO
NMPUHIHITAAJIBHBIX paS.HI/I‘II/Iﬁ HE Ha6moz[aeTc;1. HaL[I/IOHaJILHO-BTHI/I‘ICCKaH MNPpUHAIJIC)KHOCTD
peanmszyeTrcss 4depe3 HACHTHPHUKAIUI0 ¢ coobmectBoM (being a member), WHIWBHIyaTbHBIC
XapaKTEePUCTUKHA — 4Yepe3 HaBblkM (no matter how much I play), a Bo3pacTtHble — uepe3 mpsiMoe
ykazanue (getting old), mcuxudeckue — uepe3 MPUMUTUBHYIO TMarHOCTUKY (in the closet). [TpuaIun
opraHu3anvi KOMHUYCCKOI'0 aHAJIOTHUYCH 6pI/ITaHCKOMyZ HCKYCCTBCHHOC NMPUHUKCHUC NOCTOUHCTB
(small, weirdly specific, hard-to-find), 6eccmbicnieHHOCT cTpemiieHus k coBepiieHcTBy (I'1l never
be as good as a wall) yepe3 uponuveckuii cutyaTuBHBIN mapagokc (wonder what else you could do
while you’re down there); uaTepecHO, YTO MeTOJ MH(DAHTHIN30BAHHON JIMTEPATYPHOU aLTIO3UH
ABIISICTCSA MIPOAYKTUBHBIM M B aMepuKaHCKOM komuueckoM (Narnia business).

1. Nothing gives you confidence like being a member of a small, weirdly specific, hard-to-

find demographic. (Mindy Kaling — an American comedian)

2. The depressing thing about tennis is that no matter how much I play, I’ll never be as good

as a wall. (Mitch Hedberg — an American comedian)

3. You know you’re getting old when you stoop to tie your shoelaces and wonder what else

you could do while you’re down there. (George Burns —an American comedian)

4. My friend keeps telling me I’m in the closet ... | just say its Narnia business! (Will Ferrell

—an American comedian)



MOXHO KOHCTaTHpPOBaTh, YTO CAMOUPOHHUSI B AHTJIOSI3BIYHOM IOMOPE BBITJISIIUT JTOBOJBHO
0€331100H0, YTO COBEPIIEHHO E€CTECTBEHHO C TOYKH 3PEHHUS NCHXUYECKoi OezomacHoctu. MHyio
KapTUHY MBI HAaOJI0aeM IpU aHaJIM3€e 03BYYEHHOTI'O IOMOpa, OOPALIEHHOTO K JPYrOMY Y4acCTHHKY
pedeBoil curyanuu. HaBepHoe, camMol KECTKOW M HETAKTUYHOW OyJeT MEXKITOJOBas HMPOHUS,
rpaHuyaniasi Hopoi ¢ capkazMoM.

Kak n3BecTHO, IOMOpUCTHYECKHE BBICKAa3bIBaHUS, OOpAIllEHHBIE B aJJPeC JKEHIIUHBI TUITMYHBI
KaK Ul UPJIaHJICKOT0, TaK U aHTJIMICKOro romopa. Ho crnenxyer oTMeTUTb, 4TO 3/1€Ch MPOUCXOAUT
pasaesieHde MpOHMU MO KoHIenTaM. Tak, UpJIaHACKOMY IOMOpPY CBOMCTBEHHO oOpalleHue K
KCHILMHE B CTaTyce KEHbI, B TO BpeMs Kak aMEpUKAaHIIbI JIeJal0T aKIEeHT Ha JKEHIIMHE B CTaTyce
MmatepH. Ha HikenpuBeieHHBIX IPUMEpPax pPaCCMOTPUM JaHHOE Pa3/ieIeHuE.

B nepBoM citydae MbI UIM€EM €10 ¢ UPJIaHACKUM IOMOPOM, 0OpaIlleHHBIM K JKEHIIMHE B Opake
I’ve had bad luck with both my wives. The first one left me and the second one didn’t. (Patrick Murray
— an Irish comedian). Ilepen Hamu ABYXypOBHEBAst HPOHUS, TICPBBIN CIIOH KOTOPOIl peaan3yeTcs B
NepBOil yacTW BbICKa3bIBaHUSA. Tak, aBTOp TOBOPHUT, YTO €My HE IOBE3JI0 C OO0CHMMHU KEHaMH,
ucnoib3ys cioBocouyeranue “bad luck”. 3aech mpUCYTCTBYET CKpBITasi MPOHUS, COCTOSINAS B TOM,
YTO, 10 MHEHUIO UPJIaH/1a, Opak HE MOXKET ObITh CHACTIMBBIM. JIaHHBIH CII0M UPOHUU PAaCKPBIBACTCA
BO BTOPOM YaCTH HAPSLY CO BTOPBIM CJIOEM, ITPEACTABIISIIONTUM co00# siBHYI0 upoHHIo: The first one
left me and the second one didn’t. Peanu3anus 31ech 6a3upyeTcsi Ha COMOCTABICHUH JIBYX PeabHBIX
CUTYyalluil, SIBHO IPOTUBOIIOJIOKHBIX APYr Ipyry. Tak, U3 HCTOpUM, pACCKa3aHHOM aBTOPOM, MBI
y3HaeM, 4To repBasi ’keHa oT Hero ymuia (the first one left me), a Bropas — HeT (the second one didn’t).
Omopuctuueckuit 3¢ dekt ycuiuBaercs HpH IMOMOIIM SBHOTO MPOTHUBOMOCTABICHHS JIBYX
MOPSIIKOBBIX YMCIUTEIBHBIX U TJarojioB, KOTopele K HUM oTHOcsaTcs: the first — the second, left —
didn't.

UYro kacaeTrcs aMepHUKaHIIEB, MO)KHO OTMETHTb, YTO MM CBONCTBEHHBI IOMOPHUCTUYECKHE
BBICKa3bIBaHUS O JKEHIIMHAX, B YaCTHOCTH, 0 Matepsx: My mother’s menu consisted of two choices:
take it or leave it. (Buddy Hackett — an American comedian). Tak, B JaHHOM cily4ae mepe;] HaMu
IIpUMEpP UPOHHH, TIOCBSIIEHHON )KEHIIIMHE, HaXOAsIIelcs B pojiu MaTepu. VIpoHus B TaHHOM ciiydae
SIBJISIETCSl IBYXYpOBHEBOM. Tak, B mepBOil 4acCTU BBICKA3bIBAaHUS COJECPKHUTCS JIEKCeMa ‘“‘menu’ ¢
IIUPOKUM 3HAYCHUEM «MEHIO, OOeJeHHas KapTa, BbIOOp Omom». Ho B manHOM ciydae eit
MPUCBAaUBAETCs Y3KO€ 3HAYCHHE, OTPAaHUYCHHOE BRIOOPOM Bcero u3 AByX 0o “two choices”, uto
COCTaBIISICT IOMOPUCTHUYECKUI MapaZoKc MepBOro mjaHa. BTopas dacTh BbICKa3bIBaHUS IMOSICHAET
coJiep>KaHue MEepBOH, aKIEHTUPYS BHUMaHHE TO TOM, YTO B COCTaB JAaHHOT'O MEHIO BXOJST BCErO
JUIIL IBa BapuaHTta Omrof “take it or leave it”. JlanHas mapa jekceMm “take — leave” mpencraBisieT

co0Ol aHTOHMMHYHBIE 10 3HAYEHUIO JIEKCEMBbI, YTO JeJaeT UPOHHUIO Oosiee IBHOW M MOHATHOU. B



pPAacCMOTPEHHOM NPUMEPE TAHHOE IMPOTHBOIOCTABIICHUE JICKHUT B OCHOBE PEYEBOrO Mapagokca,
XapaKTEpHOTO I aMEPUKAHCKOIO IOMOpa.

Cne;[yeT OTMCTUTD, YTO IIYTKU MYXKCKOTO U JKCHCKOI'O TUIIa YaCTO MOKHO aHAJIM3UPOBATHL B
pakypce HWX B3aUMHOH COpPEBHOBATEIHHOCTH: TIOMECTHMB HMX HCKYCCTBEHHO B  oOiee
KOMMYHHUKATUBHOE TOJIE, MOKHO MPOCIEINUTh CBOEro poja JUAJOTHYECKYI0 KOHKYpPEHTHOCTh. U
€CTi KOMHK OIHCHIBA€T COOCTBEHHBIH IMOJI B CPAaBHEHHHM C IPOTHBOMNOJIOXKHBIM, €MY TPYAHO
yIIepKaThCs OT MIOMCKOB BBITOJIHBIX M HEBBITOJIHBIX UEPT WM ToJoxeHuid: A man can sleep around,
no questions asked, but if a woman makes nineteen or twenty mistakes she’s a tramp. (Joan Rivers —
an American comedian)

3HAYUTENBHBIN MJIACT COBPEMEHHOTO aHTJIOSI3BIYHOTO 3BYYaIllero roMopa (Gopmyiupyercs B
KOHIIENITYyaJbHBIX TMOJIAX CKaOpe3Horo M Harypamuctuyeckoro. Hmke mnpuBeneHa mnoadopka
l'IOI[O6HI>IX KOMHNYECKUX BBICKaSBIBaHHfI, N3 KOTOPBIX MOXXHO BBIACIUTH JIMIIb HECKOJIBKO O6H_II/IX
HaOJIIOAEHUIL:

a) CKaOpe3HOCTH M HATypaJU3Mbl CBOWCTBEHHBI, KAK aBTOpaM MY’KCKOTO, TaK U aBTOpam
YKEHCKOTO I10J1a BHE 3aBUCUMOCTH OT YTHOKYJIBTYPHOU IPUHAJJICKHOCTH;

0) cuTyaruu BepOaTu3yIOTCs C IENIbI0 MOTYEPKHYTh JEBUAHTHYIO IPUPOJY BBICKA3bIBAHUA,
100 CyTh KOMHYECKOTO OOHapyXKHMBaeTCs W (DOKYCHPYETCs MMEHHO B ATOM OOJACTH ITHUYECKH
3aIpETHOTO;

B) 0TOOp CmocoOOB BepOaiM3aluy MOJYMHEH HW3HAYAIBHON NparMaThKe KOMHYECKOTO
napajiokca, HHbIMH CIIOBaMHU Ipy0ast Ui HEMPUCTOWHAs peueBas popMyIia — BIIOJHE €CTECTBEHHA B
IIyTKax MmoI00HOTo poja;

I') CEKCUCTCKHE U IIOBUHUCTUYECKHUE KOHIENTHI paclpeleleHbl PABHOMEPHO 10 T€HIEPHOMY
MPU3HAKY U TPYAHO YTBEPKIAATH SBJIAETCS JIM IPHOPUTETHBIM OCMESHHUE IIPOTHBOIIOI0KHOIO I10J1a.

1. My boyfriend had a sex manual but he was dyslexic. | was lying there and he was looking

for my vinegar. (Victoria Wood — a British comedian)

2. | have low self-esteem; when we were in bed together, 1 would fantasise that |1 was

someone else. (Richard Lewis —an American comedian)

OnHako 3HAYMTENBHOE YHCIIO ITYTOK MOJ00OHOTO Po/ia aapecoBaHO HE aBTOPY, a TPEThEMY
JUIy, HEAOCTATKH KOTOPOIro CTapaTrCiIbHO BEICMCHUBAIOTCA. HpI/I 3TOM MOTHBAIITMOHHBIM KOHIICIITOM
MOXET OBITh BO3pacT, HAJIU4YUC BOJIOC, POCT U BCECC. HOCJIG,Z[HGG HanboJIee 4acTo IoaaacTcsa
KOMM3aIUU.

1. A big girl came up to me after a show and said, “I think your fatist”. 1 said, “No, no. I think
you’re fattest”. (fatist: someone who discriminates against people who are fat) (Jimmy Carr —

a British comedian)



2. 1 wish people would stop making fun of fat people — they have enough sh-t on their plates.

(Eddie Murphy —an American comedian)

W3psanas nonst cTeHaan-ioMopa MmocBsieHa TPaJuIMOHHO rpodeccusiM. Mbl BBIOpaIu ais
WJUTFOCTPAIH TI0JIOOHOTO THUITa FOMOPA JIBa KOHIIETITA: FOMOP O Bpadax M IOMOpP O CAMHUX KOMHKaX.

MenuIuHCKuN I0MOp Yalle BCEro CTPOUTCS BOKPYT MapaJoKCAIbHBIX TMArHO30B, TIATHBIX
MEIULIMHCKUX YCIYT M TpOo(pEeCCHOHATBHBIX KauecTB Bpadel, MpPH 3TOM IOMOpP 3TOr0 THIIA
UMIUTHIMPYET 3HAYUTEIBHYIO JOJI0 capka3ma, Jalle BhICMeWBas Bpaya, 4eM marmeHTa: First the
doctor told me the good news: | was going to have a disease named after me. (Steve Martin — an
American comedian)

OTnenbHBIM TOPSIKOM, HA HAll B3MJIAL, CIEAyeT paccMaTpuBaTh NPO(ECCHOHATBHYIO
CaMOUPOHHIO. ﬂeﬁCTBHTGHBHO, €Clin BHUMATCIbHO CJIylaTb KOMHUKOB-CTCHIAAIIIICPOB B
AHIJIOA3BIYHOM IHOY HO,I[O6H01"O poaa, MOXHO OTMETUTH 3HAYUTCIBHOC YMCIIO CaMOO6paI_HeHI/II\/'I n
CaMOKOHIIEHTpAIUi, 9YTO MOKHO OOBSICHUTH M30PaHHBIM KAaHPOM, B KOTOPOM aBTOPY MPUXOIUTCS
CaMOCTOATCIIBHO, B OAUHOYKY IIPHUBJICKATh U YACPKMBATL BHUMAHUC ayAUTOPUH. COOTBETCTBEHHO
JIMYHOCTDL BBICTYNAOMICTO MNPUXOAUTCA IMOAACPKUBATH KaK MOCPCACTBOM BHCIIHUX (aHTypaxc
CIIEHBI, CBET), TaK M TIOCPEACTBOM BHYTPEHHUX HHCTPYMEHTOB. Hampumep, HEKOTOpbIE KOMHUKH
HaMEpPEHHO BBIOMPAIOT TaKOW TeMOp rosoca, 4ToObl OH cpa3y Obul 3a0aBHBIM. Ipyrum MeToaom
MPUBJICYCHHUA BHUMAaHHUA ayAUTOPUU SABJISACTCA I/I36paHI/Ie KOHICIITYaJIbHBIM OG’bGKTOM KOMHUYECKOT'O
JUYHOCTH KOMMKa Kak mpeacraButens npodeccun. OCMESHUIO MOXET OBITh IOJBEPTrHYTHI
MPHUBBIYKKM M BBIMBIILICHHBIC / peanbHble MPpodecCHOHaAIbHBIE «CeKpeThI». Some comics lie to an
audience: they pretend they recently broke up with a girl and she left for another guy ... the reason
they tell that lie is to release sympathy from the attractive female audience members. So that after the
show talking to them they have got the sympathy in and then can try to pick them up ... I would never
do that because 1 think it would be a disrespectful to the memory of my wife ... (Jimmy Carr — a
British comedian)

YacTo aHTIOA3BIYHbIE KOMUKH HPOHHM3MPYIOT IO IOBOJY Y30CTH WM TPyOOCTH, WIH
0eCTaKTHOCTH M W3JHUIIHET0 HaTypajiu3Ma CBOWCTBEHHOTO aHpy tomopa. [1ogo0HbIe cXeMbl MbI
BUAMM B OTpbIBKE BBICTyIUIeHUs1 Jlkopmxa KapnamHa — aMepUKaHCKOTO KOMHMKA HWPJIAHACKOTO
npoucxoxjaeHusa. B nanHoMm cketue KapiauH BBICMEMBAET YaCTYIO MPUBEPKEHHOCTh CTEHAANIIEPOB K
IIyTKaM IOOBOJIBHO CIIOPHOI'0 TOJIKAa, UX 3a4YaCTYHO0 H3JIMINTHIOKO ACMOKPATHUYHOCTbH, I'PaHUYANIYIO
3ayactyro ¢ OecniapaonHocthio: Hey! Hey! Hey! Time for a few fart jokes! Where would a comedy
show be without a few fart jokes?!! ... (George Carlin —an Irish-American comedian)

Taxknm O6p330M, Ha OCHOBC BBIHICIIPUBCACHHBLIX IMMPHUMEPOB, MOXKHO CACIIaTh BBEIBOJ O TOM,
YTO IOABEPTHYTHIM aHAJIU3y AHIVIMHCKHUM 3BydYallMid IOMOPUCTHUYECKUN IHUCKYpC YK€ HE HMEET

CMBICIa pacCMaTpUBAaTh KaK OpPUTAHCKUN, MPIAHACKUHA, aMEPUKAHCKUNW WM WHOW APYro THII



ATHOKYJIBTYPHOIO THIa FoMOpa. Ha npuBeneHHBIX TpUMepax Mbl IPOUJUTIOCTPUPOBAIH pa3/ieieHIe
AHTJIOSA3BIYHOTO 03BYUYEHHOI'0 KOMHUYECKOI'O CKOpEe Ha KOHIIENTYabHO-TEMAaTUYECKUE MapaIurMbl,
HEXEJIHN Ha 3THOKYJIbTYpPHBIE.

JleficTBUTENBHO, B CHUTyallud TIJ00ANM3allMd ASTHUYECKOE HAYMHACT YyCTynaThb MECTO
MHTEPHALMOHAIbHO-KOHLIENITYaJbHOMY B CHJIy €ro 0oJiblieil BocTpeOOBaHHOCTH, CTUPAst HE TOJIBKO
MEXITHUYECKHUE, HO ¥ TCHIEpHbIE Oapbephbl. AHIJIOS3BIYHBIA FOMOpP OCTAaeTCs TMPU OITOM
HEOAHOPOJAHBIM, HO €CJIM MPEANOJ0XKUTh, YTO 3THUYECKAs MPUHAJIEKHOCTh aBTOpPA OKa3bIBAET
3nech OONbLIOE BIMSHHE, TO HECOMOCTaBUMO Oojiblliee 3HAYCHHE CleAyeT MpHAaBaTh
COLIMOKYJIbTYPHOMY KOHIIENTY, OMNpEAeNsieMOMYy B MpEAMET IOMOPUCTUYECKOTO OTPaKeHUS —

COLMOKYJIbTYPHBIN FOMOPUCTUYECKUI KOHLIEIT.
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